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SADRŽAJ
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•	Strogo je zabranjeno koristiti ovaj aparat izvan njegovih uvjeta uporabe. Prije uporabe 
pažljivo pročitajte ovaj korisnički priručnik. Molimo koristite proizvod u skladu s uputama 
u korisničkom priručniku. Naša tvrtka nije odgovorna za bilo kakav gubitak ili ozljedu 
uzrokovanu nepravilnom uporabom.

•	Dopušteno je koristiti samo dodatnu opremu koju preporučuje ili prodaje proizvođač.

•	Djeca mlađa od 8 godina ili osobe s mentalnim poteškoćama ne smiju koristiti proizvod. 
Ako je to neophodno, proizvod se mora koristiti pod nadzorom i uputama skrbnika. 
Nemojte dopustiti djeci da se voze na proizvodu ili da se igraju proizvodom kao igračkom.

•	Kako biste spriječili nesreće, izvadite uređaj iz bazena prije punjenja, a punjač i uređaj 
držite u zatvorenom prostoru ili u objektu otpornom na prskanje radi punjenja. Prije 
punjenja provjerite je li priključak za punjenje suh.

•	Koristite originalni punjač za punjenje uređaja.

•	Nakon što aparat izvadite iz bazena, provjerite je li priključak za punjenje suh, zatim 
ga povežite s punjačem i potvrdite da je isključen (indikatorska svjetla na aparatu su 
potpuno ugašena), u protivnom se ne može normalno puniti. 

•	Punjač mora biti uključen u utičnicu sa zaštitom od curenja. Provjerite je li žica za 
uzemljenje na utičnici uzemljena na standardan i pouzdan način.

•	Strogo je zabranjeno koristiti druge punjače za punjenje uređaja. Nemojte koristiti punjač 
na drugoj opremi, izbjegavajte oštećenje punjača ili uređaja.

•	Za vrijeme rada čistača nitko ne smije ulaziti u bazen kako bi se izbjegle opasnosti i 
ozljede.

•	Kada je čistač na obali, nemojte ga uključivati jer će to utjecati na normalan rad čistača. 

•	Čistite filtersku košaricu redovito nakon svake uporabe, kako prekomjerna prljavština u 
filterskoj košarici ne bi utjecala na rad čistača.

•	Kada se čistač ne koristi, pohranite ga u hladnu i prozračnu zatvorenu prostoriju kako 
biste izbjegli izravnu sunčevu svjetlost.

•	Zabranjeno je nestručnom osoblju rastavljati brtvenu kutiju glavnog stroja i sklop brtvene 
kutije senzora, kako bi se izbjegla opasnost ili oštećenje čistača.

•	Napunite uređaj prije nego što se baterija potpuno isprazni. Kada je žuto svjetlo na 
uređaju upaljeno, napunite uređaj na vrijeme.

•	Nemojte puniti uređaj kada je baterija puna. Prekomjerno punjenje će skratiti životni 
vijek baterije.

•	Uljna brtva motora sadrži mast. Ako mast iscuri, može doći do manjeg onečišćenje 
vodene površine.

•	Uređaj treba puniti pri temperaturi okoline od 5 °C-35 °C. Ako je baterija pregrijana, 
potrebno ju je ohladiti prije punjenja.

SIGURNOSNE UPUTE
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•	Ako se uređaj skladišti dulje vrijeme, potrebno ga je puniti svaka tri mjeseca. Koristite 
originalni punjač za punjenje uređaja kako biste osigurali da snaga stroja bude 
na 40 %-60 %. Obratite pozornost na to da ako se stroj ne puni dulje vrijeme, usljed 
samopražnjenja akumulatora, napon akumulatora bit će niži od napona zaštite od 
prekomjernog pražnjenja, a kada je vrijeme predugo, nastat će pogubno oštećenje 
akumulatora.

•	Zabranjeno je bušenje oplate uređaja čavlima ili drugim oštrim predmetima, udaranje, 
gađanje ili bacanje uređaja.  

•	Nemojte puniti uređaj pod vatrom ili u ekstremno vrućim uvjetima! Nemojte koristiti niti 
skladištiti uređaj u blizini izvora topline.

•	Tijekom rada uređaja pod vodom povremeno može doći do laganog «podizanja» stroja, 
radi se o normalnom radu uređaja, ne o kvaru.
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VAŽNE MJERE OPREZA

CF 400 CL robotski čistač bazena je nova i učinkovita robotska oprema za čišćenje 
bazena. Automatski čisti bazen bez ispuštanja vode. U isto vrijeme, kroz sustav filtracije, 
prikuplja suspendirane krute tvari i sedimente u vodi. Glavno kućište stroja napaja litij-
ionska baterija od 25,2 V/6,4 AH, tako da ima visoku sigurnost.

Prije uporabe ovog proizvoda pažljivo pročitajte priručnik kako biste mogli ispravno 
koristiti ovaj uređaj.

•	Zahtjevi za položaj uređaja tijekom punjenja: Pogledajte članak 4 «Sigurnosnih uputa» 
na stranici 1.

•	Nemojte koristiti druge punjače za punjenje ovog uređaja, nemojte koristiti ovaj punjač 
za punjenje druge opreme!

•	Provjerite je li prekidač postavljen u položaj OFF prije punjenja uređaja.

•	Tijekom punjenja ne uključujte čistač! 

•	Uređaj za čišćenje mora čistiti na temperaturi od 10 °C-35 °C!

•	Napunite uređaj prije nego se baterija potpuno isprazni. Kada je žuto svjetlo na 
uređaju upaljeno, napunite uređaj na vrijeme.

•	Nemojte puniti uređaj kada je baterija puna. Prekomjerno punjenje će smanjiti vijek 
trajanja baterije.

•	Uređaj treba puniti pri temperaturi okoline od 5 °C-35 °C. Ako je baterija pregrijana, 
potrebno ju je ohladiti prije punjenja.

•	Ako bateriju nećete koristiti dulje vrijeme (više od 3 mjeseca), potrebno ju je napuniti.

•	Provjerite je li priključak za punjenje suh prije punjenja.
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Serijski 
br. Naziv Specifikacije Količina 

(kom.) Namjena Primjedbe

1 Robotski čistač 
bazena CF 400 CL 1 u kutiji

2 Kuka 1 u plastičnoj vrećici

3 Upute za 
upotrebu

1 u plastičnoj vrećici

4 Punjač 1 u plastičnoj vrećici

5 Plutajući blok 2 u plastičnoj vrećici

TEHNIČKI PODACI

Ulazni napon 100-240 V

Ulazna frekvencija punjača 47-63 Hz.

Nazivni napon/nazivni kapacitet 25,2 V/6,4 AH

Snaga cijele mašine 80 W

Izlaz punjača 3 A

Nazivni izlazni napon punjača 29,4V

Načini radnog ciklusa A. Kombinacija dna i zida bazena: 160-180 min;  
B. Dno bazena: 180-200 min

Filtracijski volumen max 13 m3/h

Kapacitet filtracije 180 μm

Brzina kretanja 11m./min

Ocjena vodootpornosti IPX8

Temperatura vode u bazenu 50 °F -90 °F (10 °C -35 °C )

Težina 8,3 kg

Veličina proizvoda (mm) 385 (D) * 355 (Š) * 250 (V)

Temperatura skladištenja 41 °F -95 °F (5 °C -35 °C )

Vrijeme punjenja oko 2,5 h
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PUNJENJE ROBOTSKOG ČISTAČA

Provjerite je li uređaj isključen (indikatorska svjetla su potpuno ugašena). Prilikom 
punjenja, iznesite uređaj iz bazena i stavite ga u zatvoren prostor ili u objekt otporan na 
prskanje radi punjenja. Odvijte vodootporni pokrov na uređaju (provjerite je li priključak 
za punjenje suh) i spojite ulaz za punjenje s priključkom za punjenje. Kada lampica 
punjača svijetli crveno, označava punjenje, kada svijetli zeleno, znači da je punjenje 
završeno.

PUNJENJE

INDIKATOR PUNJAČA

Make sure that the machine is turned off (the indicator lights are 
completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete

09

Figure 4-1 Figure 4-2

LED indikator Stanje punjenja

Zeleno svjetlo uvijek svijetli Čeka se punjenje ili baterija nije 
priključena ili je punjenje završeno

Crveno svjetlo uvijek svijetli Normalno punjenje

POVEZIVANJE APLIKACIJE

• Preuzmite aplikaciju:

Metoda 1: 	Skenirajte QR kod u nastavku (Slika 5-1). Nakon skeniranja možete kliknuti na 
odgovarajuću trgovinu (Apple Store, Android Store) za preuzimanje aplikacije (Slika 
5-2).

Uređaj mora biti izvan vode kada spajate aplikaciju
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Metoda 2: Pretražite i preuzmite aplikaciju u App Store-u

1 •	U slučaju Android telefona, u google play potražite WYBOT i preuzmite.

2 •	U slučaju iPhonea, u trgovini aplikacija potražite WYBOT i preuzmi.

2 •	Uključite uređaj, svjetlo na uređaju svijetli plavo i uvijek je uključeno.

3 •	Povežite aplikaciju sa uređajem nakon što se uređaj pokrene.

4 •	Nakon što je veza uspješna, aplikacija će dati obavještenje «Success» (Uspješno). 
U isto vrijeme, svjetlo indikatora uređaja postaje ljubičasto i ostaje stalno uključeno.

5 •	Nakon ulaska u sučelje aplikacije, prikazat će se trenutni parametri uređaja a korisnici 
mogu postaviti parametre prema vlastitim zahtjevima za čišćenje (zona čišćenja, 
trajanje).

6 •	Odaberite željene parametre.

7 •	Nakon ponovnog pokretanja, uređaj će izvršiti odgovarajući program čišćenja prema 
unaprijed postavljenim parametrima.

1. Download the App:

 Method 1: Scan the QR code below (Figure 5-1). After scanning, you can 
click on the corresponding store (Apple Store, Android Store) to download 
the APP (Figure 5-2).

Method 2: Search and download the APP in the App Store

1) In case of Android phones, search google play for WYBOT, and download 
it

2) In case of iPhone, searches the app store for WYBOT, download it

2. Turn on the machine, the machine light is blue and always on

3. Connect the APP with the machine after the machine starting.

4. After the connection is successful, the APP will give a "Success" prompt. 
At the same time, the machine indicator light turns purple and always on.

5. After entering the APP interface, the parameters of the current machine 
will be displayed, and users can set the parameters according to their own 
demands in cleaning 

6. Select the parameters you want

V. WYBOT APP Connec�on.

(The machine shall be outside the water when connec�ng the APP):

11

Figure 5-2

Figure 5-1Slika 5-1

Slika 5-2

NAPOMENA:

1 •	Kada koristite aplikaciju, potrebno je dobiti dopuštenje za korištenje Bluetootha 
i dopuštenje za lokaciju mobitela

2 •	Aplikacija je prikladna za iOS 14 i novije verzije, te Android 8.0 i novije.

3 •	Za dobivanje informacija o vremenu u aplikaciji morate uključiti uslugu lokacije.
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LED INDIKATOR
4.1 LED lndicator

08

IV.  Instruc�ons

Status indicator lights

Switch button

 No.  Symbol    Descrip�on Descrip�on of func�ons

ON/OFF 

Status Indicator

Press the ON/OFF :  the blue light goes on, it 
indicates startup, press the bu�on again, the red 
light goes on, it indicates shutdown, and a�er 
shutdown, the red light goes off.

1. Blue light is always on: startup
2. Blue light flashes: normal opera�on
3. Yellow light flashes: the machine has low power, 
it leans against the wall
4. Yellow light is always on: the machine has low 
power, it leans against the wall and stops running
5. Red light flashes and always lights up: the 
machine has failure

Troubleshoo�ng:
1：When the red light of the machine flashes and is always on, shut down and restart 
the machine. If it cannot return to normal running, please contact the a�er-sales service 
personnel.

Indikator statusa 

Gumb prekidača

Opis Opis funkcija

UKLJUČENO / 
ISKLJUČENO

Pritisnite ON/OFF : plavo svjetlo se pali, označava pokretanje. Ponovno 
pritisnite tipku, pali se crveno svjetlo, označava gašenje. Nakon 
gašenja, gasi se crveno svjetlo.

Indikator 
statusa 

1.	 Plava lampica je uvijek upaljena: pokretanje

2.	 Plava lampica treperi: normalan rad

3.	 Žuta lampica treperi: uređaj ima malu snagu, naslonjen je na zid

4.	 Žuta lampica uvijek svijetli: uređaj ima malu snagu, naslanja se na 
zid i prestaje raditi

5.	 Crvena lampica treperi i uvijek svijetli: uređaj je u kvaru

Otklanjanje problema:

Kada crvena lampica uređaja treperi i neprekidno je uključena, isključite i ponovno 
pokrenite uređaj. Ako se ne može vratiti u normalan rad, kontaktirajte osoblje servisne 
službe.
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URANJANJE ČISTAČA

•	Prilikom stavljanja čistača u bazen, uhvatite ručku i stavite čistač u vodu, imajući da 
umu da dno čistača mora biti okrenuto prema zidu bazena. Istovremeno uključite 
prekidač i čistač će polako ispuštati plin, a nakon 30 s počinje djelovati (Plin u čistaču 
mora biti potpuno ispušten, inače će plin utjecati na normalan rad uređaja). Pustite 
uređaj da prirodno potone na dno bazena.

•	Kada čistač završi s čišćenjem, automatski će se nasloniti na zid bazena.

•	 Izvadite uređaj uz pomoć kuke.

Caution
1.When putting the cleaner into the swimming pool, the bottom of the 
cleaner shall face the pool wall, hold the handle and press the cleaner into 
the water. At the same time, turn on the switch, and the cleaner will slowly 
discharge the gas, and after 30s, it starts to work (The gas in the cleaner 
must be completely discharged, otherwise gas will affect the normal work 
of the machine). Make the machine naturally sinks to the bottom of the 
pool.

2. When the cleaner completes the cleaning, it will automatically lean 
against the pool wall. Take out the machine with hook.

05

Gumb prekidača
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4.3.2 Take out the filter basket from the machine (Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Cleaning of the filter basket

Rinse the dirt of the filter screen with clear water (Figure 4-4).

4.3.4 Installation of the filter basket

Reinstall the filter basket to the machine. The filter basket is aligned with 
the water inlet and put into the cleaning machine. Put the cover plate on, 
make the filter basket fit with the cover plate perfectly.

Figure 4-4
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ČIŠĆENJE KOŠARE FILTRA

•	 Izvadite košaru filtra: Postavite čistač na tlo, rukom otvorite pokrovnu ploču u skladu s 
položajem prikazanim na slici (Slika 4-1), a košara filtra je prikazana na slici (Slika 4-2).

Make sure that the machine is turned off (the indicator lights are 
completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete

09

Figure 4-1 Figure 4-2
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completely off). When charging, please take the machine out of the 
swimming pool, and place  the machine indoors or in a splash-resistant 
facility for charging. Unscrew the waterproof cap on the machine (ensure 
that the charging port is dry) and connect the charging port with the 
charging connector. When the battery charger light is red, indicating that it 
is charging, when it turns green, it means that charging is completed.

4.3.1 Take out the filter basket: Place the cleaner on the shore, open the 
cover plate by hand according to the position indicated in the figure (Figure 
4-1), and the filter basket is shown in the figure (Figure 4-2).

4.2  Charge the robot

4.3  Clean the filter cartridge

4.2.2  Charger indicator

4.2.1 Charging Operation

 LED Indicator  Charging state

Green light is always on

Red light is always on Normal charging

Wai�ng for charging, or the ba�ery is not 
plugged or the charging is complete
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Figure 4-1 Figure 4-2
• Izvadite košaru filtra iz uređaja (Slika 4-3).

• Čišćenje košare filtra
Čistom vodom isperite prljavštinu sa sita filtra 
(Slika 4-4).

4.3.2 Take out the filter basket from the machine (Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Cleaning of the filter basket

Rinse the dirt of the filter screen with clear water (Figure 4-4).

4.3.4 Installation of the filter basket

Reinstall the filter basket to the machine. The filter basket is aligned with 
the water inlet and put into the cleaning machine. Put the cover plate on, 
make the filter basket fit with the cover plate perfectly.

Figure 4-4
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APPENDIXPIÈCES DÉTACHÉESODRŽAVANJE

• Ugradnja filterske košare
Ponovno postavite košaru filtra na uređaj. Filtarska košara se poravnava s otvorom za 
vodu i stavlja u uređaj za čišćenje. Stavite pokrovnu ploču vodeći računa da košara 
filtera savršeno pristaje uz pokrovnu ploču.

7. After restarting, the machine will execute the corresponding cleaning 
program according to the preset parameters

Note:

1. When using App, it needs to obtain Bluetooth use permission and 
location permission of the mobile phone

2. App is suitable for ios14 and above, and Android 8.0 and above.

3. To obtain weather information in APP, you need to turn on Location 
service.

When it is difficult for the machine climb 
the wall, it cannot clean the waterline, 
and it tilts seriously when climbing the 
wall, solve the problems according to the 
figure. If the machine climbs the wall 
normally, the following operations are 
not required. After removing the 
adhesive, two top floating blocks are 
attached to the machine. Carry out 
installation according to (Figure 6-1).

Attention: 

1. Before installation, ensure that there is no water in the bonding 
position.

2. There is adhesive on the back of the top floating block. When installing 
the top floating block to the big cover, the edges of top floating block must 
be glued properly. After 24 hours, the machine can be put into the pool for 
work.
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VI. Installa�on of floa�ng blocks (op�onal)

Floating blocks

Figure 6-1

UGRADNJA PLUTAJUĆIH BLOKOVA (OPCIONALNO)

Ako se uređaj normalno penje uz stijenke 
bazena, sljedeće radnje nisu potrebne. Kada je 
uređaju teško penjati se uz stijenke bazena, on 
ne može očistiti vodenu liniju i može se ozbiljno 
nagnuti. Zadatke riješite prema slici. Nakon 
uklanjanja ljepive trake, zalijepite dva gornja 
plutajuća bloka na stroj. Provedite postavljanje 
prema (Slika 6-1).

Pažnja:

1 •	Prije postavljanja provjerite da nema vode 
na mjestu lijepljenja.

2 •	Na stražnjoj strani gornjeg plutajućeg 
bloka nalazi se ljepilo. Prilikom postavljanja 
gornjeg plutajućeg bloka na veliki pokrov, 
rubovi gornjeg plutajućeg bloka moraju biti 
pravilno zalijepljeni. Nakon 24 sata, uređaj 
se može ponovno staviti u bazen za rad.

Slika 6-1

Plutajući blokovi

STANJE VODE U BAZENU

Napomena: Stanje vode u bazenu mora biti unutar sljedećih parametara:

•	PH: 7,0-7,4

•	Temperatura: 50 °F -95 °F (10 °C -35 °C )

•	Sol: Max. 5000 ppm

•	Klor: Max. 2 ppm

4.3.2 Take out the filter basket from the machine (Figure 4-3).

Figure 4-3

4.3.3 Cleaning of the filter basket

Rinse the dirt of the filter screen with clear water (Figure 4-4).

4.3.4 Installation of the filter basket

Reinstall the filter basket to the machine. The filter basket is aligned with 
the water inlet and put into the cleaning machine. Put the cover plate on, 
make the filter basket fit with the cover plate perfectly.

Figure 4-4
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MAINTENANCEQUESTIONS FRÉQUENTESJAMSTVO

8.Garan�e

1. Ce produit est couvert par la garan�e Wybot TM pendant 24 
mois (uniquement pour le kit de conduite et le kit du boî�er 
de commande) à  compter de la date d'achat. Les pièces 
consommables ne sont pas couvertes par la garan�e, notamment 
le plateau de filtra�on, la brosse, les roues et les buses.

2. Ce�e garan�e est annulée si le produit a été modifié, mal u�lisé ou 
réparé par le personnel non autorisé.

3. La garan�e s'étend uniquement aux défauts de fabrica�on et ne 
couvre pas les dommages résultant d'une mauvaise manipula�on 
du produit par le propriétaire.

4. Le numéro de commande ou l'enregistrement doit être présenté 
pour toute réclama�on ou répara�on pendant la période de 
garan�e.

Veuillez respecter les réglementa�ons de l'Union européenne et 

contribuer à la protec�on de l'environnement.

Retournez les équipements électriques hors d'usage à une 

installa�on désignée par votre municipalité qui recycle 

correctement les équipements électriques et électroniques. Ne les 

jetez pas dans des poubelles non triées.

Pour les ar�cles contenant des piles amovibles, re�rez les piles 

avant de me�re le produit au rebut.

Programmes environnementaux, direc�ve européenne DEEE
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•	Ovaj proizvod je pokriven jamstvom od 24 mjeseca (samo za pogonski komplet i komplet 
upravljačke kutije) od datuma kupnje. Potrošni dijelovi su izvan jamstva, što uključuje ladicu 
filtra/četku/kotače/mlaznice.

•	Ovo jamstvo se poništava ako je proizvod prepravljan, krivo korišten ili popravljen od strane 
neovlaštenog osoblja.

•	Jamstvo je produljeno samo na nedostatke nastale u proizvodnji i ne pokriva bilo kakvu štetu 
nastalu neispravnim rukovanjem proizvoda od strane vlasnika.

•	Broj narudžbe ili evidencija moraju se predočiti za svaku žalbu ili popravak tijekom jamstvenog 
roka.

CF Group ADRIA d.o.o.
Kolodvorska ulica 25a
2310 Slovenska Bistrica
Slovenija
+386 -2-80-50-430

Programi zaštite okoliša, OEEO Direktiva europskog parlamenta 

Poštujte propise Europske unije i pomozite zaštiti okoliša.
Neispravnu električnu opremu vratite u objekt koji je odredila vaša općina 
i koji pravilno reciklira električnu i elektroničku opremu. Nemojte ju odlagati 
u nerazvrstane kante za otpad.
Za predmete koji sadrže uklonjive baterije, uklonite baterije prije odlaganja 
proizvoda.


